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Mi is  tö r té n t?

Egy bűnös szövetkezés iparunk ellen.

Most eszm élünk csak, hogy itt tu 
lajdonképpen egy bűnös szövetségről 
van szó, mely önös czéljai kivitelére 
a vendéglős ipart szeretné hatalmába 
kaparintani.

A vendéglősöknek a legnagyobb 
óvakodásra, a legerősebb össze ta r
tásra  van szükségük, hogy ezt a tá 
m adást érdekeik  ellen, sikerrel v issza
verhessék .

Nézzük csak, mi is tö rtén t iparunk
ban az utóbbi időkben ?

Egy valóságos R inaldo-korára em 
lékeztető stikli. Mikor az abruzzói 
kalandor felöltözik püspöknek, majd 
fölcsap királynak és egész a trónig 
elhatol tervei kivitelére.

Ilyenform ának tek in thetjük  a mai 
m odern életben, a főváros fo rgata
gában  előforduló furfangos stik liket 
is, m ikor egyes pénztelen em berek 
összeállnak, m egbuktatására  törnek 
tisz tességes reális vállalatoknak és a 
töm eg vállain akarnak érdem telenül 
fölem elkedni.

Csak a hangnem  más, a form a  
ugyanaz.

Rinaldo m ost nyers erőszakával, 
puskáival nem érvényesülhet. ízlése 
m egfinom odott, tak tikája  m egválto
zott. IJgy űzi kalandjait, hogy a tör
vénynyel összeütközésbe lehetőleg 
ne kerüljön.

Ilyennek tek in thetjük  azt a tám a
dást is, ami a vendéglősipart érte. 
Néhány, a fővárosban lézengő pénzte
len em ber, néhány bukott vendéglős

és faczér pinezér sóvárgó és irigy 
szem m el nézte, hogy m ic so d a 'h a ta 
lom van annak az ipartársu latnak  a 
kezében, m elynek élén Gandel János 
áll.

Ez mind hóit töke, ezt egyes ka
landorok pom pásan föltudnák hasz 
nálni m egvagyonosodásukra.

De ebbe az ipartársu latba be nem 
férkőzhettek . Intakt, rendületlen  tisz
te s s é g é  vagyonos és becsületes em 
berek  állanak az élén, akik között a 
kalandor spekulácziok lovagjai soiia 
nem érvényesülhetnének .

Egy napon tehá t gondoltak  az 
üres-zsebü W alterek egy m erészet és 
nagyot.

Kell csinálni egy m ásik ipartársu 
latot, egy másik szövetséget, egy 
m ásik tábort.

M egnyertek jóhiszem ű em bereket 
terveiknek , akiknek talán ma m ég 
sejtelm ük sincs róla, hogy létrául 
szolgálnak egyes kalandoroknak , akik 
vállaikon akarnak  föllépni, hogy le- 
tépege thessék  m aguknak a Hespe- 
ridák kertjének  aranyalm áit.

Em berek, akik senkik és semmik, 
milliós vállalatokról ábrándoznak.

És mit tettek  ennek k iv ite lé re?
Elkövettek m in d en t!
A legnagyobb erőszako t fe jte tték  

ki érvényesülésükre.
Ipartársu lato t lé tesíte ttek , csáb íto t

tak, kortesked tek  érte.
Ellopták a régi ipartársulat egész 

programúi/át és azon él ős ködnek.
Azonban a vendéglősök érdekeiért 

nem tettek semmit.
Ellenben elhatározták, hogy alakí

tanak  :

1- Jéggyárat.
2. Szikvizgyárat.
3. Sörgyárat.
Miből ?
Hiszen m agának  az „e lnök“-nek- 

m ég egy garasos pálinkabutik ja  sincs!
H át miből ?
R észvényekből!
A vendéglősök pénzéből.
Ha sikerül tudniillik a vendég lősök  

töm egét e .c z é lra  behálózni!
E m iatt indult m eg aztán az ádáz 

küzdelem  létükért.
A vakm erő e lk ese red e tt harczban  

nem ism ernek  határt.
K ongresszust állíto ttak  kongresz- 

szussal szem ben, szövetséget szövet
séggel szem ben.

M indent a legerőszakosabb , leg- 
undoritóbb módon.

Ha a szövetség  közgyűlést csinál 
Pécsett, ők m egelőzik nyolcz nappal 
Szabadkán.

Tele beszélik a jám bor város fejét, 
am elyet m egszállnak. Ü gyvédeket, 
jám bor vendéglősöket, szerepelni sze
rető  em bereket fognak m eg fu rfan
gosan czéljaiknak.

Elhitetik, hogy a vendég lősök  é r
dekeiért harczolnak.

És fellépnek a legnagyobb vakm e
rőséggel.

A vendég lősipar rég i kom oly sa jtó 
orgánum ára, am iért nem nézi el szó 
nélkül kalandor m anipuláczióikat, a r- 
czátlanul k iakarják  erőszakolni a bo j
kottot.

Könyökölnek, kúsznak, m ásznak, 
öklelődznek m inden utón módon, c sak 
hogy felszínre vergődhessenek .

T e le f o n i  B8—8O FANDA ÁGOSTON hÁlész’S r
B U D A P E S T  ( K ö z p o n t i  V á s á r c s a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy rak tá ra .
Szállít a legmagasabb királyi w b ír , valamint József főherozeg Ö fensége udvara 
számára Budapest székesfőváros őaazea nagy szállodáinak ás vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti föelárusitója.
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CONSUNI” Kávésok, vendéglősök és pinczérek bevásárlási helye. 
S aját szipkagyárában m indennem ű csinos k iv ite lű , jó  m in#  
ségü M lvarszípkák készülnek, k ívánságra czégnyom ással 

Saját gyártm ányú szivarkahüve lyek nagy választékban. Á llandóan rak tá ro n : „C O N S U M “ svéd gyújtó , azonkívül m inden más ^aJta  g y uf a : k r é t á k  
tá b lá k , s z iv a c s o k , fo g v á jó k , g y e r ty á k ,  k ó n la p , fé m t is z t i tó  s z e re k  és t e k e a s z t a l - k e lle k e k  legnagyobb választéka. J á t é k k á r t y a  g y á r  
r a k ta r a  B k ÍF "  Á r je g y z é k  in g y e n  és b é rm e n tv e . * " * ■  T « l« f o n - » x a n »  h u

Fafái

PIN CZEREK  RÉSZVÉNYTARSASAGA  
BUDAPESTEN, VII., KERTÉSZ-U . 4 8 .

így  szövetkeztek iparunk m egron
tására .

El fognak b u k n i! A kalandorkodás 
vége mindig bukás! Az bizonyos!

De m enynyi kárt okozhatnak a 
m agyar vendéglősiparnak  add ig?

Ezt kell m egakadályozni.
Ezért kell m eghívnunk a vészsipot,

hogy tömörüljön egy táborba az egész 
vendéglösipar, a kalandor mongol 
horda v isszaverésére.

Meg kell védenünk m agunkat. 
H űeknek kell lenni a rég i zászló

hoz.
A régi m ocsoktalan tisz ta  zászló 

van veszedelem ben.
A mi rég i tisz te letrem éltó  vezé

reink nekünk biztos garancziák.
Nem szabad hagynunk helyükbe 

lépni a spekuláns k a la n d o ro k a t!
Ez a terü let a m ienk. Becsülettel, 

keserves, hosszú, k itartó  m unkával 
állítottuk talpra a vendéglősipart.

Biin és lelk iism eretlenség volna 
ennyi m unkát áldozatul dobni m inden 
vagyoni és szellem i garanczia nélkül 
álló kalandorok speku láczió inak!

H a sz n o s  tu d n iv a ló k .
A korcsmárosok és sörmérőkfigyelmébe ajánlja

Farkas István.

Tekintettel azon körülm ényre, hogy 
„A korcsm ákról, sorházakról és pá
linkam érésekről alko to tt és korm ány- 
hatóságilag jóváhagyott székes fö vá - \ 
rosi aj szabályrendelet f .  évi október 1 
hó 15-én már életbe lépett, hogy a 
korcsm ák és sörházak tisztelt tu la j
donosai a szabályrendelet fontosabb 
rendelkezéseiről tájékozva legyenek és 
m agukat ahhoz alkalm azhassák, idő
szerűnek és szükségesnek találtam  
annak kivonatát az alábbiakban közzé
tenni, m egjegyezvén a szabályren
delet a VIII. kér. M úzeum -kőrút 2. sz. 
a. a Nagel-féle könyvkereskedésben  
20 fillérért bárki is m egveheti.

A) Általános határozatok.

1- §•
Az italmérési üzletek — mint eddig, 

úgy ezentúl is — közegészségi, közren
dészeti és közerkölcsiségi szempontból, 
rendőri és orvosrendőri felügyelet alatt 
állanak.

2. §•
Italmérési üzletek templomoktól, isko

láktól, kórházaktól, középületektől, vagy 
hivatalos helyiségekül használt magánépü
letektől 50 méter távolságon belől, a köz
épületektől minden irányba számítva, nem 
nyithatók.

B) Korcsmák és sörházak.

3. §.

A korcsma, vagy sörház üzlet tulajdo
nosa tartozik az üzletében kiszolgáltatásra

készletben tartott minden fogyasztási czikk- 
ről — ezek minősége szerint is elkülönítve 
szerkesztett — árjegyzéket az üzletnek a 
vendégek által látogatott minden helyisé
gében, szembetűnő helyen tartani és a 
közönség használatára bocsátani.

A fogyasztási czikkeket, az árjegyzékben 
kitüntetettnél magasabb áron kiszolgáltatni 
nem szabad.

4. §.
Az üzlet összes helyiségeiben a vendé

geknek zárt ajtók mellett való időzése 
meg nem engedhető.

5. §•
A vendégek kiszolgálására erkölcsileg ki

fogástalan nők is alkalmazhatók.
A női személyzet tisztességes magavi

seletéért az üzlettulajdonos felelős, s bár
minemű visszaélés és beigazolt panasz 
esetén az illetékes kerületi kapitányság az 
üzlettulajdonost rövidebb, vagy hosszabb 
időre, sőt egyszersmindenkorra is eltilt
hatja attól, hogy a vendégek kiszolgálta
tására női személyzetet alkalmazhasson.

6. §.
Korcsmákban és sorházakban a szeren

cse játék szigorúan tiltva van.

7. §•
14 éven aluli gyermekeknek az üzletben 

való tartózkodását az üzlettulajdonos csak 
akkor engedheti meg, ha azok felnőttek 
társaságában jelennek meg.

8- §•
A korcsma és sörház tulajdonosának, 

üzletét bárminemű közerkölcsiség ellenes 
mulatóhelylyel összekötni szigorúan tilos.

9. §.
A székes főváros területén lévő korcs

mák és sörházak éjjeli 1 órakor bezáran
dók és április hó 1-től szeptember hó 
30-ig reggeli 5 óra előtt, október hó 1-től 
márczius hó 31-ig pedig reggeli 6 óra 
előtt ki nem nyithatók.

A záróra éjfél után 3 órában állapittatik 
meg:

a) búcsúk vasárnapján azon kerületre 
nézve, melyben a búcsú van, valamint a 
kerület határát képező utczák túlsó olda
lára nézve;

b) utolsó farsang keddjén és Szilveszter 
estéjén a főváros egész területére nézve.

10. §•
Jogában áll az államrendőrségnek oly 

korcsmák és sorházaknál, melyek közbiz
tonsági vagy közerkölcsiségi szempontból 
alapos kifogás alá esnek, vagy amelyek
ben a vendégek, vagy az üzlettulajdonos 
tiltott és hazárdjátékon éretnek, három 
hónál nem hosszabb időre a 9 §-ban meg
állapított zárórát rövidebbre szabni.

A megrövidített záróra azonban éjjeli 
11 óra előtt nem kezdődhetik.

11- §■
A korcsmák és sorházakban kizárólag 

réz fúvó hangszerekből és dobból álló 
zenekarral való zenélés éjjeli 10 órától 
kezdve az egész éjjelen át egyáltalán tilos.

Ezen üzletekben a zenélés éjjeli 1 óráig 
csakis vonós és fafuvó hangszerekből álló 
zenekarral van megengedve.

A 9. §. a) és b) pontjában felsorolt ese

tekben a zenélés éjfél utáni 3 óráig van 
megengedve.

Korcsmákban és sorházakban, melyek 
kórházaktól 100 méteren belül fekszenek 
mindennemű zenélés szigorúan tilos.

D) Büntető és zárhatározatok.
Ezen szabályrendelet határozmányaiba 

ütköző cselekmények vagy mulasztások ki
hágást képeznek és az illetékes kerületi 
kapitány által 1—100 koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntetendők.

Ipartár^ulatunk
ingyenes helyközvetitő-i: ódája.

A Budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulata folyó évi 
november hó 1-én j'V. kerület, Molnár-u. 
5. szám alatt (Telefon-szám: 732) meg
nyitja helyközvetitő-irodáját.

Az ipartársulat közvetítő irodája mun
kába helyez: szakácsot, sütőmestert, konyha- 
mészárost, konyha-háziszolgát, czukrászt, 
portást, plnczemestcrt, csapost, bérszolgát, 
háziszolgát, fűtőt, üzletvezetőt, könyvelőt, 
felirót, liftest, étszertisztitót, szobatisztitót, 
kézitésztás-, salátás- és jutóleányt, sza
kácsnőt, gazdasszonyt, felirónőt, szobaasz- 
szonyt, takaritónőt, mosónőt, vasalónőt, 
ruhakezelőnőt, kávésleányt és edény esleányt, 
szóval minden szállodai és vendéglői se
gédszemélyzet munkaközvetítését teljesen 
díjtalanul végzi.

Pincéreket nem közvetít, mert azoknak 
az ipartársulattal kötött szerződésük 

értelmében — saját lielyközvetitő irodá-
jok van.

Az ipartársulat helyközvetitő-irodájának 
vezetését egy megbízható szakemberre: 
Éger Gyula ügyvezetőre bizta, kivel szi
gorú feltételek mellett szerződést kötött, 
tehát a helyközvetitő-iroda helyes és ki
elégítő vezetésére nézve garancziákat szer
zett.

Az ipartársulat helyközvetitő-irodájának 
a közvetítésért semmiféle díjazást követetni, 
vagy elfogadni nem szabad, s az iroda 
ellen esetleg felmerülő panaszokat köz
vetlenül az ipartársulathoz kell intézni.

A helyközvetités szabályos kezelése és 
kifogástalan lebonyolítása fölött az ipar
társulat kebeléből alakított felügyelő-bizott
ság fog  állandóan őrködni.

A helyközvetitő-iroda fenntartása éven- 
kint mintegy 8300 korona költségbe fog  
kerülni, minélfogva az iroda közvetítését 
az ipartársulat t. tagjai közül is csak azok 
vehetik igénybe, akik a költségek viselésé
hez megfelelő arányban hozzájárulnak.

A hozzájárulási költség úgy állapitatott 
meg, hogy minden munkaadó, aki az 
ipartársulat helyközvetitő-irodáját igénybe 
akarja venni, köteles minden alkalmazottja 
után (pinezéreket kivéve) évenként 4, azaz 
négy koronát az ipartársulat pénztárába 
negyedévi részletekben befizetni.

Felkérjük tehát a t. Kartársakat, hogy 
mindenki, aki az ipartársulat helyközve
titő-irodáját igénybe akarja venni, a ke
zéhez juttatott kötelező nyilatkozatot lelki
ismeretesen kitölteni, olvashatóan aláírni, 
azután az ipartársulatnak azonnal bekül
deni szíveskedjék.
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Benoid-gáz a legjobb világítás
mok, állomások, kaszárnyák, te .iplomok, iskolák, községek és kisvárosok részére. —
Költségvetés ingyen m in - M a g y a r  B en o id -g á z  r . - t á r s .  A ra d .
den kötelezettség né lkü l. Iroda és raktár: Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 17. szám.

Nem aoetylen! Nem acetylen
50  n o r in á lg y e r ty a fé n y tt lá n g  ó r á n k é n t 1’6  f l l .-b e  k erü l 
Legegyszerűbb kezelés ! Robbanás veszélye kizárva 
Bel- es külfóldi elismerő nyilatkozatok és szahada 
mák. Számos kitüntetés. — Érdeklődőknek bő fe 
világositást adunk. T e l e f o n s z á m  2 8 - 6 0

Elhunyt franczia főszakács.
Gyász a Nemzeti Kaszinóban.

Rendkívül érdekes ember dőlt ki a sor
ból. Távol franczia hazájától elhalt hirtelen 
itt messze idegenben, Budapesten Allet- 
Coche Dániel, lioni franczia polgár, akit 
kitűnő szakácsi képességei sodortak ide a 
messze Magyarország szép fővárosába, 
ahol a legelőkelőbb és legelső konyhát, a 
Nemzeti Kaszinó konyháját vezette. A 
finnyás magyar mágnásokat szolgálta a 
legnagyobb megelégedéssel. Kitünően kép
zett szakférfiú volt és bizony nem is sej
tette, hogy ilyen hamar, magyar földön 
fejezi be az életet.

Mindössze negyvenéves, erőteljes férfiú 
volt. A nyakán valami pattanást kapott, 
amely inficziálódott és pár nap alatt vég
zett a jeles konyha-mesterrel.

A szakköröket nagyon váratlanul érte 
Allet-Coche halála. Siettek is tömegesen 
igaz meleg részvétükkel adózni az elhunyt 
főszakácsnak.

Különösen kitüntette magát Hámor Jó
zsef, a Nemzeti Kaszinó érdemes vendég
lőse, aki a maga költségén sietett az el
hunytnak megadni az illő végtisztességet. 
Úgy a maga, mint neje és az elhunyt jó
barátai és ismerősei nevében megható 
gyászjelentésben tudatta a szomorú esetet. 
Azután gondoskodott díszes temetéséről. 
A Stáhly-utczai halottas házból ment végbe 
a temetés október 23-ikán.yÁ gyászházban 
megjelentek az elhunyt összes i merősei, 
számos vendéglős, szállodás, MiiUer Antal 
élén az Országos Kaszinó személyzete, a 
szakácsok, pinezérek, lapunk képviseleté
ben Ihász György szerkesztőnk. Koszorú
kat küldtek az Országos Kaszinó, a Hun
gária személyzete stb. Az elhunytat a köz
ponti uj temetőben helyezték örök nyuga
lomra és másnap requiem volt a ferencz- 
rendiek templomában.

Allet-Coche Dániel takaros kis összeget 
is hagyott hátra. Ezt Hámor József a fran
czia konzulátusnál helyezte letétbe. Magyar- 
országon senki rokona nem volt, rokonai 
állítólag Liónban vannak, akik most szépen 
örökölnek.

Igen kedves barátja volt az elhunyt fő
szakácsnak Oradateix Mihály, a „Hungária" 
főszakácsa, aki nejével együtt szintén 
megjelent a temetésen, elsiratni a derék 
jó barátot.

K u d arcz  a v a sú ti v e n d é g 
lő s ö k  s z e r v e z é s e  k ö rü l.

Országos Egyesület a la
kulása a czél, de nin
csenek résztvevők.

Valami élelmes vállalkozó kiszámította, 
hogy milyen tekintélyes summát képvisel 
a vasúti vendéglősök száma Magyaror
szágon.

Ebből a jómódú karból lehetne egy or
szágos egyesületet gründolni, amelyből a

gründolónak is meglenne a tisztességes 
polgári haszna.

Mert megszoktuk már az utóbbi idők
ben, hogy az egyesülés és társulás sem 
annyira a képzelt magasztos czélokat szol
gálja, hanem egyes arra termett alapítók 
magán üzleti czéljait.

Harczolnak, dolgoznak, küzdenek, hogy 
talpraállíthassanak valami társulatot, egye
sületet, szövetséget, melynek már a szer
vezése körül is lehet némi pénzt keresni, 
hát még a sikeres megalakulás után?

Mi nem akarunk gyanúsítani senkit, de 
! erre vall legalább az a kudarcz, mely a 

vasúti vendéglősök legutóbbi szervezése
körül lejátszódott.

Egy meghívó jelent illeg nemrégiben, 
mely az ország vásutjzvendéglőseit októ
ber hó 27-ikére/Budapestre, a József fő- 
herczeg szállodába alakuló gyűlésre hívta 
egybe. A gyűlés tárgya: „Vasúti Vendég
lősök Országos Egyesülete" alakítása.

Indokolása pompás és raffinirozott: „Az 
idegenforgalom fellendítésére, a közélel
mezés okszerű irányítására, a magyar vas
úti vendéglősök erkölcsi (? !) szakszerű és 
anyagi érdekeinek előmozdítására, ápolá
sára és védelmére" . . . stb. stb.

Alá volt Írva huszonhét vasúti vendéglős, 
mint egybehívó.

És a kitűzött napra az alakuló eyülésen 
megjelentek összesen nyolezan.

Tehát még az úgynevezett „egybehivók"- 
nak is egy nagyrésze hiányzott.

Nyolcz emberrel nem lehet országos 
alakulógyülést csinálni, akárhogyan eről
ködik is az önzetlen gründoló.

A gyűlés tehát csúfos kudarczczal járt.
A „napirend" hat válogatott pontját nem 

lehetett letárgyalni. Pedig föl volt benne 
véve az előkészítő-bizottság megválasztása 
is. Ehhez azonban kevés volt az egész 
alakuló gyűlés is, ha önmagát egyhangú
lag, közkiáltással meg is választja.

Ebből láthatjuk, hogy ez nem egy olyan 
! komoly mozgalom, amit az ország összes 
i vasúti vendéglősei akarnának, amelyiken 
! akármelyik oly mohón kapna, m inta csuka 
I a gilisztán, hanem egy okos ember spe- 

kulácziója, aki egy meghívóra és néhány 
bombasztikus frázisra aranyhidat épített.

Ez egyszer a gründolás nem sikerült.
És a vasúti vendéglősök ez egyszer 

nem lustaságból maradtak távol a nagy
hangon egybehívott alakuló gyűléstől.

Hanem elővették a jobbik eszüket. Mi
nek egyesüljenek külön, mikor részben 
úgy is tagjai az országos szövetségnek.

Éléggé megvédi ez az ő érdekeiket is.
Ha pedig már éppen szükség van a 

szervezkedésükre, hát egyszerűen alakí
tanak maguknak a szövetség kebelében egy 
külön szakosztályt érdekeik védelmére.

A vendéglősipart nem segítenek ok nél
kül ők is pártokra és osztályokra bontani, 
csak azért, mert egyes emberek, szerep 
lési vágyainak és üzleti érdekeinek úgy 
tetszenék.

Ezért nem csinálnak annyi sok pénzt

megemésztő országos egyesületet, hanem 
megmaradva tömören az országos szövet
ség kebelében, gyarapítják ennek erejét 
és egyesült erővel igyekeznek megvédeni 
közös érdekeiket.

A vasúti vendéglősök azért nem mentek 
el erre az alakuló gyűlésre.

A nagyhangú frázisok hidegen hagyták 
őket. Ők bizony minden szire-szóra nem 
utazgatnak, értekezgetnek.

Annak a jó világnak már vége van, mi
kor ilyen trükkökkel ki lehetett mozgatni 
fészkükből a jámbor naiv és jóhiszemű 
embereket.

Jól tették!
Valakinek az üzleti spekuláczióit ugyan 

megrontották, de a vendéglősök országos 
és egyetemes érdekének nagyon sokat 
használtak, mikor nem ugrottak bele a 
pártokra való szakadozásba.

Pedig ez a fő, a közös érdek, és nem 
egyes gründolók haszna!

Hiszen igy jártak, körülbelül, Szabadkán 
Januráék is!

Egy öreg vendéglős gondolatai.
A pinczérekkel minden héten legalább 

egyszer egy félórai komoly értekezést kell 
tartanunk, amikor az újabban észlelt hiány
latokat és miheztartást meg kell tárgyal
nunk. *

Nincs olyan vendég, akinek ne tetszenék, 
ha újabb kívánságai felől tudakozódunk, 
tudniillik ételek dolgában.*

Minden ember szeszélyes olykor s azért 
az ilyes eseteket nyájas mosolylyal kell 
honorálni. *

Kezet nyújtani a távozó vendégnek, 
sohasem bántó. De ezt sem szabad sűrűn 
gyakorolni.

*
Nem kell azt hinni, hogy ha egy üzlet

nek jó menete van, az igy fog maradni 
mindvégiglen. Kutatni kell folyton, hogy 
mi által lehetne azt még jobbá tenni.*

Ha a vendégek közt komolyabb össze
tűzés történik, a rendőrt csak legvégső 
esetben hívjuk be. De alkalmazott szemé
lyek ne avatkozzanak a dologba.*

Lehetőleg úgy kell intézkedni, hogy 
a fizetni akaró vendég azonnal fizethessen.
Különösen áll ez a fu tó  vendégekre nézve. *

Ha egy vendég bármily ideig kimarad, 
annak visszatérése esetén egy szót sem 
szabad szólni. *

A zsörtölődő vendég még nem akar 
elmaradni az üzlettől és azért türelemmel 
kell elbánni vele. Amely vendég el akar 
maradni, az már némán viseli magát.*

Rendkívül lekötelező eljárás egy vendég 
iránt, ha véletlen esőzés beáltávaí bármily

Budapesti föpinezérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet
Tudatjuk úgy a fővárosi, m int v idéki t. Kartárs u rak ka l, hogy eddigi rendszerünket te ljesen m egváltoztatva, teljesen uj 

alapon — m elynél a kam at, d ij és részjegy mindig osak egy heti időtartamra azámittatik, — oly előnyös és couláns m ódozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, m ely az eddigi összes m ódokat előnyök tekin tetében jó va l fe lülm úlja .

A ján lju k  t  K artársa inknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
‘rányban  szolgál a társulat vezetősége.
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ócska esernyővel kínáljuk őt meg. Annál
jobb, ha jó esernyőt adunk neki.*

Mikor egy pajkos vendég néha valami 
kis ok miatt azt mondja nekünk, hogy saj
nálja, de többé nem jön hozzánk, akkor 
mi hálás hajlongással csak annyit mond
junk, hogy: „az teljes lehetetlen!"*

Ha borunk véletlenül zavarossá lesz, 
mely miatt a vendég kifogást tesz, erre 
is csak annyit mondjunk, hogy: „méltóz- 
tassék holnapután hasonlót mondani!"

Társas reggeli:
November 8-ikán: Miiller Antal étter

mében (Országos Kaszinó) IV. Semmel- 
weis-utcza 1.

November 15-ikén: Doktor László ven
déglőjében IX. Üllői-ut 1.

November 22-ikén: Petánovics József 
éttermében (Metropol-szálloda) VII. Rákóczi- 
ut 58.

„ J ó  b a r á t o k '*  ö s s z e jö v e te le i .
(Utánnyomás tilos).

November 6-ikán: D o k to r  László ven
déglőjében IX. Üllői-ut 1.

November 13-ikán: B ak ó  István vendég- i 
lőjében X. Asztalos Sándor-utcza 14. (Külső 
Kerepesi-ut felé a Schotola-gyár mögött.)

November 20-ikán: L u k á c s  János ven
déglőjében I. Fehérvári-ut 14.

November 27-ikén: D öf f in g  Frigyes 
vendéglőjében VII. Dohány-utcza és Szövet- 
ség-utcza sarok.

Deczember 4-ikén: K o ri István vendég
lőjében Vili. Orczy-ut 26.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e te le i .

A Magyar Szakácsok Körének tagjai 
minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart
ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó keddi napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör" ingyen intézi. Ez irányban való 
megkeresések ide intézendők.

A „Magyar Szakácsok Köre" t tagjaihoz!
Tisztelettel felkérem a Magyar Szaká
csok Körének összes tagjait, hogy az őszi 
idény beálltával a kör helyiségeit (IV., 
Sütő-utcza 5.) minél gyakrabban látogatni 
szíveskedjenek, hol minden kedden a dél
utáni órákban értekezletet tartunk.

Palkovics Ede, elnök.

A k ő b á n y a i  v e n d é g lő s ö k  társas- 
összejöveteleiket minden p é n t e k e n  dél
után a következő helyeken tartják:

November 8-án: Knchtics Pál vendég
lőjében, Kápolna-utcza 1.

November 15-én: Styefkó Istvánnál, 
Noszlopi-utcza.

November 22-én Duffek Adolfné ven
déglőjében, Maglódi-ut 58.

November ,29-én : Szélles Ignácz ven
déglőjében, Óhegy 7885.

J ö ttek  a ta tá ro k  . . .
— Vendéglősök siralma. —

Nagy volt a riadalom . . .
Nagy volt . . .  a héten!
Óh kérem szépen!
Elmondani is szörnyű.
Szinte kigördül a könyü 
A szememből nékem . . .
Jöttek a tatárok,
Mint fergeteg rontott 
A sok bősz harczos,
De nem vért, óh nem vért . . . 
Hanem sok jó bort ontott . . . 
Lement a pinczékbe,
Be a vendéglőkbe,
Lenézett a rejtett 
Hordók fenekére.
És óh, mi szörnyűség,
Mint a vért, csapolta:
Elvitt vagy két litert 
S gúnyosan azt mondta:
Elviszi magával,
Otthon megvizsgálja,
Kóstolja, szagolja,
Majd analizálja:
S ha benne spirituszt,
Festéket találna;
Idegen anyagot:
Bár ha aranyórát,
Vagy rongy ólomgombot . . . 
Jaj, neked vendéglős,
Jaj, neked korcsmáros,
Kár is volt születned 
Erre a világra,
Holtig azt siratod
Oly nagy lesz az ára . . . !

Ám, volt oly szerencsés 
(Vagy ravasz) korcsmáros,
Aki a csaposnak 
Titkon hunyorított . . . !
Titkon egyet intett: 
bs a derék csapos 
Ilipp, hopp egy-kettőre,
A pinczébe termett,
Oda lenn kilökte 
Az átkozott csapot 
S a jámbor hordóból 
A bor igy kifolyóit,
Megitta a homok,
Jöhet már a tatár!
Homokba hamis bort 
A tatár se talál . . !

így vagyon ez kérem 
Minden három évben,
Meglepi a tatár 
A korcsmárost szépen . . .
Nagy a riadalom . . .
Szörnyű nagy ilyenkor,
S bár hirtelen jő is 
Én mégis azt tartom,
Nem visz el oly sokat,
Mert akinek nincsen 
Szemfüles csaposa,
Az a borát nem is 
A pinczében tartja.
Hozat a szomszédból 
És nem vallja kárát,
Mert a turpisságnak:
Az imposztor szomszéd 
Adja meg az árát!

Magyar gróf a magyar iparért.

— Esterházy gró f uj pezsgőgyára.

Magyar mágnásaink még ma is húzó
doznak attól, hogy magyar gyáripari válla
latokba fogjanak.

Inkább elszórják külföldön mindenfélére 
a pénzt, minthogy itt a hazában belefek
tetnék valami hasznos ipari vállalatba.

Ezért nem tudunk mi idehaza boldogulni. 
Ausztriában még az uralkodó főherczegek 
vagyonának egy nagy része is gyári vállal
kozásokba fekszik. Mi nálunk nincs magyar 
mágnás, aki ide állana valami gyár élére.

E tekintetben dicséretes kivételt képez, 
gróf E s te r h á z y  Ferencz, akitől pékiát ve
hetnének a magyar mágnások.

Esterházy Ferencz gróf 1901-ben igen ne
mes dologra határozta el magát.

Egy szép tavaszi márcziusi napon Tatán 
elrendelte, hogy a haszontalanul heverő régi 
Hutsenreiter-féle parkhelyiség pezsgőgyárrá 
alakíttassák át.

A tatai pezsgőgyár csakhamar felépült, 
dolgoztak rajta, serényen csöndben.

És tavaly, 190b-ban, azzal lepték meg a 
világot, hogy az uj gyár forgalomba hozott 
egyszerre egy millió negyvenötezer palaczk 
Esterházy pezsgőt.

; WOb. szeptember 1-én jöttek piaczra vele.
. A ^pezsgő kitűnőnek bizonyult, nagy kelete 

lett, erősen fogyott és mindenütt dicsérték.
E kiváló sikerért nagyrészben a gyár ve

zérképviselőjét, II o f f m a n n Somát illeti 
meg az érdem, kinek az ő elismert szakértel
misége révén példás szorgalommal sikerült 
a tatai pezsgőt a Kárpátoktól az Adriáig
megismertetni.

A nemes grófnak, aki ilyen szép és ritka 
példáját nyújtotta a magyar ipari vállalko
zásnak, nem is volt anyagilag sem kárára.

A pezsgőgyár forgalma a legdicséretesebb 
eredményeket érte el!

Íme itt a nemes példa! Most már kö
vetni kellene a nemes példát mágnásaink
nak, ha már hazafiságtól vezéreltetve nem 
tették is, de mert látják, hogy meg van a 
tisztességes üzleti sikere!

KÜLÖNFÉLÉK.
Kitüntetések. Schultcs Ágost Szinye-Li- 

póczi „Salvator" Forrás-Vállalatát a pécsi 
országos kiállításon az állami aranyérem
mel, továbbá az egészségügyi kiállításon 
Lembergben elismerő oklevéllel s a Nencki 
Marczell tanár aranyérmével tüntették ki.

Érdekes esküvő. A Park-Club és a Nem
zeti Kaszinó, a magyar főúri világ e két 
előkelő szórakozóhelyének üzletvezetői 
kerültek a legközelebbi és legszebb ro
konságba egy boldog frigy révén. Hóiul) 
Rezső, a Nemzeti Kaszinó üzletvezetője 
október hó 26-ikán vezette oltárhoz Ruef 
Bettikét, Ruef Józsefnek, a Fark-Club 
üzletvezetőjének bájos leányát. Az esküvőt 
délután fél 4 órakor az erzsébetvárosi 
templomban tartották meg, melyen szak
iparunk számos ismert neves tagja jelent 
meg. Násznagyok voltak: Miiller Antal, 
az Országos Kaszinó vendéglőse és Horváth 
Nándor, a „ 7í/?za“-czég egyik igazgatója. 
Ott voltak: Palkovits Edéné leányával, 
Mitrovátz Adolf nejével, Peltzmann Fe
rencz, Nagy János, Schárhánn Ferencz, 
Iliász György és a vendéglős-iparnak még 
számos sok képviselője. A boldog ifjú párt 
Novák István plébános eskette és gyö-
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A L E X IN | legfinomabb növényzsir főzésre, sütésre, kirántáshoz 25°/o-al szaporább 
minden más zsírnál, könnyű em észthetőségéért orvosilag ajánlva, 

legfinomabb növényvaj, teljesen pótolja a teavajat főzésnél, sütésnél H I ' - R I F X I N é® kirántásnál és 25°/o-al szaporább minden más vajnál, könnyű
J  em észthetőségéért orvosilag ajánlva.

Kapható minden füszerkereskedésben. =  
Óvakodjunk a silány utánzatoktól.

Csak védjegygyei ellátott csomag a valódi.

nyörii beszédet intézett az uj házasokhoz. 
A templom különben tele volt előkelő ér
deklődő közönséggel is, akiket ez az ér
dekes esküvő vonzott ide, mely szakipa
runk két kiváló tagját hozta a legköze
lebbi rokonságba.

Lapunk faktorának eljegyzése. A nagy- 
közönség, mikor kezébe vesz egy lapot, 
nem is sejti, hány szorgalmas, dolgos 
kézen megy az keresztül, mennyi érdemes, 
becsületes munka tapad az egyszerű nyomda 
betűkhöz, mig az elkészül. Lapunk egy 
ilyen munkása, aki csendben, szerényen, 
névtelenül, sok buzgalommal, odaadással 
és páratlan ügyességgel készíti már évek 
óta a „Vendéglősök Lapját", Ooldberger 
János derék fővárosi nyomdász, az Uránia- 
nyomda érdemes, jeles munkás tagja, la
punk faktora az egyszer végre abba a 
kellemes helyzetbe jut, hogy saját eljegy
zési hirét szedetheti ki. Nagy örömmel 
értesültünk, hogy eljegyezte Kohn Boriska 
kisasszonyt. Megírjuk ime és ráparancso
lunk, hogy szedesse ki a következőket: 
eljegyzése alkalmából mély és igaz öröm
mel üdvözöljük és tartós boldogságot és 
sok szerencsét kívánunk frigyéhez. Minden 
jót megérdemelt az Úrtól, mert hasznos, 
és hü munkása a köznek! Azt hisszük ez 
a legkellemesebb munka számára, amit 
csak valaha végzett a tlidőgyilkoló ólom
betűk világában!

Modern személyzetközvetitö-intézet Pécsett.
Szakiparunknak nagy előnyére fog válni 
fárányi Józsefnek az a nagyszerű uj vál
lalkozása, amelyl.yel egy uj, modern ma
gánjellegű elhelyező-intézetet létesített 
Pécsett. A Pécsi Pinczéregylet közvetítő- 
intézete élén állott immár 19 éve. Ez idő 
alatt oly kitűnő tapasztalatokat szerzett, 
hogy most már azokat a szakipar javára 
nagyobb mértékben kívánta értékesíteni. 
Azért a pinczér-egylettől békés megegye
zéssel megvált és megnagyobbított nagy- 
forgalmu magánintézetet nyitott november 
hó elsejével. Óriási személyzet áll rendel
kezésére és hasonlóképp tömeges meg
keresésekkel árasztják el az üzlettulaj
donosok is az ország minden részéből. 
Örömmel üdvözöljük a 19 éve működő 
derék férfiú ez újabb vállalkozását, mert 
úgy a főnököknek, mint az alkalmazottak
nak kétségkívül nagy előnyére és meg- 
fizethetlen hasznára fog válni.

Halálozás. Oölsdorf Károly, a Krondorfi 
kutvállalat tulajdonosa szombat éjjel meg
halt. Az összes alkalmazottai rajongásig 
szeretett főnöküket veszítették benne, mert 
alkalmazottaival szemben atyai szeretettel 
bánt. Hat év előtt czége fennállásának 25 
évi jubileumát tartotta, közben udvari 
szállítónak nevezték ki és cs. tanácsosi 
czimmel tüntették ki. Ő a Krondorfi sa- 
vanyuvizet az egész világon ismeretessé 
tette, úgy hogy az évi forgalmat már 7 
millió üvegre emelte. Nálunk a Krondorfi 
eléggé ismeretes, itteni raktára magyar 
kezekben van.

Csornán a Meisberger-fé\e jóhirnevü 
szállodát kávéházzal és vendéglővel együtt 
Krausz Vilmos vette át. Kitűnő konyhát 
és pompás borokat tart.

A „Vadászkürt" Zomborban. A zombori 
„Vadászkürt"-szállodát Rácséi Gusztáv 
vette át Bergmann Adolftól. Récsei Gusz
táv ismert régi szakember, a czeglédi 
Nemzeti szállodának volt tulajdonosa, ahol 
szintén a legmelegebb támogatásban ré
szesült a közönség részéről.

Uj vasúti szálloda Ruttkán. Egy derék 
kiváló kereskedő, Rund Albert nyitott 
most uj, pompásan berendezett szállodát 
Ruttkán. A szálloda közvetlen az indóház 
közelében van, szép, impozáns épület ; 
vendégszobái a legmodernebb berende- 
zésüek. A kávéház és a vendéglő is nagy
arányú és fényes. Konyhája, italai kitűnőek. 
Az uj szállodásnak sok szerencsét kívánunk.

Az újvidéki Mayer szállodáról. Mayer 
Imre, aki már harmincz éve köztisztelt 
szállodás Újvidéken, nagyszállodáját most 
teljesen újonnan rendezte, átalakította, ká
véházát, éttermét és a szobákat rézbuto- 
rokkal látta el. Jó konyhájáról és kitűnő 
borairól hirea.

Uj vendéglő Budán. Duschek Lajos, a 
Schieiber és unokaöcscsei czég érdemes 
irodafőnöke most vendéglőt nyitott Budán, 
Major-utczá 4. szám alatt levő saját há
zában, a kábelgyár átellenében. Az uj 
vendéglőt a „Honderű"-höz czimezi. Ki
tűnő aradi borokat tart a vendégek szá
mára.

A palicsi fürdövendéglő bérlete. A híres 
bácskai fürdő nagyforgalmu vendéglő bér
letét a városi közgyűlés Horváth Lajos
nak szavazta meg. Benne egy ambicziózns, 
előzékeny és derék vendéglőst nyert ez 
a látogatott szép kies fürdőhely.

A Városi szálloda Nagykörösön. A Fő
téren levő városi szállodát Schreiber Sá
muel birja bérbe, aki tetemes anyagi ál
dozatot hozott, hogy a szállodát a modern 
igényeknek megfelelőleg alakítsa át. A 
kávéházat és az éttermet teljesen újonnan 
rendezte be, a szobákat pedig pomás uj 
rézbutorokkal látta el.

A miskolczi „Royal“-ról. A miskolczi volt 
„Lloyd" szállodát Szusz Károly teljesen 
átépítette, negyven szobával rendezte be 
és „Royal“-név alatt vezeti tovább. A 
szálloda kitűnő forgalomnak örvend.

Vendéglő átvétel. Rékay- Jenő fővárosi 
vendéglős szaktársunk átvette a József- 
utcza 58. szám alatt levő vendéglőt Szeder 
Ferencztől. Jó konyhát és kitűnő borokat 
tart.

Uj vendéglő. A „Magyar Színház" köze
lében a Wesselényi-utcza 60. számú uj 
házban ifj. Dobozy István szaktársunk uj 
vendéglőt nyitott. A vendéglő Ízletes ételei 
és kitűnő borai miatt már is igen nagy 
forgalomnak örvend.

Kövessük a példát! Örömmel jelentjük, 
hogy ipartársulatunk ismét két derék, hü 
és hasznos taggal gyarapodott. Fekete 
István és Mádai Ferencz vendéglősök be
léptek az ipartársulatba. Fekete Istvánnak 
a Soroksári-ut 108. szám alatt van kitűnő 
forgalmú vendéglője, Mádai Ferencz pedig 
most nyitott uj vendéglőt a Mátyás-tér 12. 
számú házban. Igaz őszinte örömmel üd
vözöljük az uj bajtársakat, akik megértik 
a viszonyok hivó szavát és óda állnak a

zászló alá, melyre a vendéglősipar érdekei
nek hü védelme van fölirva.

K a ta lin -ö s z tö n d ij.  Lamatsch S ándor, fő v á 
rosi vendéglős, házasságának és ve n d ég lő skö - 
désének 10 éves ju b ile u m a  a lka lm ábó l 20 k o 
ronát kü ld ö tt hozzánk, hogy azt szak isko lánk 
igazgatósaga révén a szakiskola le g jo b b  ta n u ló 
jának ad juk  át. Ezen ju ta lm a t K a ta lin -ö sz tö n d ij 
czim en m inden évben fo lyósítan i szándékozik  a 
jókedvű  adakozó.

A csillaghegyi forrásvíz. Örömmel jelent
hetjük, hogy a Csillaghegyi-forrásviz, úgy 
a vendéglőkben, mint az úri családoknál 
mindjobban tért hódit, mert nemcsak orvo
sok ajánlják, de a nagyközönség is meg
győződött annak kitűnő hatásáról, üdítő 
voltáról. Melegen ajánljuk mi is t. olva
sóink becses figyelmébe ezen forrásvizet, 
mely megrendelhető a központi irodában, 
Budapest, III., Bécsi-ut 94. szám.

Az Első magyar részvény-serfőzde szept. 
30-án végződött üzletévét, az előző évről 
áthozott 44,479 K betudásával, 764,638 K 
tiszta nyereséggel zárta le (az előző évi 
621,820 K-val szemben), ami az 1.800,000 
K alaptőke 42'5%-os kamatozásának felel 
meg. A bruttó nyereség 7.770,341 K-t tett 
ki, melyből a söradó 4.911,513 K-t emész
tett fel, mig leírásokra 520,000 K-t fordí
tottak. Az osztalék 180 K 3Oo/o lesz, az 
előző évi 140 K lS '/j’Vo-kal szemben.

Szerkesztői üzenetek.
„ K a rv a ly  G á b o r ! "  Ú gy  é rtesü lünk, h ogy  ez 

álnév alatt lapunk szerkesztő jé t egy ro v o tt  m ú ltú  
a lak u ton-u tfé len  becsm érli, sőt m ég a „F o g a d ó "  
czim ü u jságpap iroson  is m egrága lm azta . S e jt
jü k , h ogy  ez á lnév a latt egy vo lt h irde tés i 
ü g yn ökü n k  lappang, ak inek v ise lt d o lg a iró l 
egész b ü n la js tro m o t á llítha tnánk össze azokbó l 
a panaszokból, am elyek annakide jén  az egyes 
gyá ro so k tó l, ip a ri vá lla lkozók tó l e llene hozzánk 
érkeztek. Nem v o lt  em ber, ak it, ha ve le ü z le ti
leg é rin tkeze tt, be ne fon t vo lna . A zé rt tagad ja  
el igaz i nevét is, m ert azzal a névve l m ár 
nyilvánosság elé nem léphet. É ppen annyi, 
m in tha S trasznoff, M ics inay, vagy Taká ts Z o ltá n  
állana elő e rkö lcs i p ré d ikácz iókka l. M ics inay is 
m ár csak „K a rv a ly  G ábor" név a la tt rága lm az
hatna. De ha m ég tovább ka ló zko d ik , m e g 
kezd jü k  té te lenk in t ha jd a n i bün la js tro m á na k  
közlését, csupán azért, h ogy  óvakodni tu d ja n a k  
azok is, ak ik  m ég vé le tle n ük  nem  ism e rik . De 
persze, csak a —  „N y ilt té r “ -ben. Lapunk  sze l
lem i részét nem  a ka rju k  ve le  bem ocsko ln i. 
E rre  rendezked jék be a „Fogadó", ha o lyan  
nagyon te ts z ik  neki. Teljesen b e illik  az u j 
„k o llé g a "  az ő k e re tü k b e !

N Y IL T - T É R .

A Bór- és L ith io n - 
tartalmú

Salvator-forrás
k i t ű n ő  s ik e r r e l  l ia s z n á l ln t ik

veseb ajoknál, a hú gyhó lyag  b á n fá im é in á l és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az em ész

tési és lé legzési szervek h u ru tja in á l. 
H ú g y h a j t ó  h a t á s ú !

Vasm ente*! Könnyen emösitható ! TelJeien tla a ta !

Kapható tisrdnpnltktrttkediln‘lcl/en vnt/t/ a Színpt- lapórzi 
8nlrnl<irrumi» Vállalatnál lludapttt. I'. Kndolf'-akpart i

Httttl Tivadar
porczellángydros is  nagykereskedő

Budapest, Y„ Dorottya-utcza 14. f f 1® ; A lap ltta to tt 1854.

Teljes edényberendezések szállodák, kávéházak
és vendéglők részére. Á llandó nagy raktá r bél
és kü lfö ld i, valam int eredeti angol gránit-por-
czellánban. Kívánatra költségvetés és mintada
rabok (esetleg külön tervezés alapján) küldetnek.
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G a z d a a s s z o n y  k e re s te tik ,-
A háztartás minden ágában jártas, megbízható 

özvegyasszony, budapesti vendéglőbe felvétetik. 
Bővebbet levélben e lap kiadóhivatala ad.

„IL O N A "  ARTÉZI tVIZ

OfllÓDI

„SPRITZERá’ 
BORHOZ LEGJOBB!M U ST Á R

(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható :

M OCZNIK L.
conservgyárában

Budapest, V1IL, A lfö ld i-u tcza  10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t , V II., D o b -u tc z a  9 0 . s z .
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

kávéházak szállítója. SPRINGUT HENRIK 
t o j á s n a g y k e r e s k e d ö

Állandóan nagy kész- _ , , „
■- - - - - - -  l c t c ] t . ■- - - - - - . B u d a p e s t ,  S z e r e c s e n u .  3 9 .

Fél liter ára  6 fillér. Rendelési cziin: «Artesia» 
budapesti vendég lősök  szikviz és pezsgőitalok  
gy ár részv.-társ a városligeti artézi ktit bérlő i.vn. ~ -  ---------- — —Egressy-ut 20,/c.

A pécsi országos k i - ^ W ji  
M állításon legmagasabb \

kitüntetést, díszokle
velet nyert.

Kapható minden elsőrangú füszerkeres- 
kedésben, kávéházban és vendéglőben.

Szálloda-berendezések
M A N N E S M A N N - f é l e  f o r r a s z n é l k ü l i  a c z é l c s ő b ő l

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. m. r é z - , n ic k e l- , e z ü s t -  
és a r a n y sz in b e n , valamint minden szinben lágyan zománezozva

EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE gs

URBÁN S. L. B U D A P E ST , V , KÉR. M ÉR LEO -U TC ZA  2 . SZ Á M .
.................  • 1 —  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. —

P
in c e g a z d á s z a t i  c ikkek leg
olcsóbb bevásárlási fo rrá s a  

=  és legnagyobb ra k tá ra  =

WATTERICH A.
BUDAPEST, V II., D oh án yu . 5 .Törvényesen megengegett anyagokból álló

l e g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P I D ”  borderitöpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2  k o r .

F őelárusitó :

WATTERICH A.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosi- 

értesitést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
nyujt

tást
dezősködésre díjmentesen
A M a g y a r  K ir á ly i  S ó j ö v e d é k  V e z é r i ig y n ö k s é g e

BUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz.

TELEFON 50—72.

h  a  x cink /egnagyobb vidéki, sörfőz
déje tisz/e/et/elajánlja a lég/ino -

írtabb világos söröket pálló

i« - dupla korona sö r é t-w
azonkívül kilón öminöségu. tnárczi- 
usit udvari dupla márrziusi. bajor,

b a k  sfb sá ré i
t

Jrjcg y tckke l óiivrjen. jx.olgá.1 
fe n ti válla fa l

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utcza 13.
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COGNAC CZUBÁ-DÜROZIER & C,E
F R A N C Z 1 A  C O G N A C G Y Á R  PR O M O N T O R .
. ALAPITT1T0TT 1884. = =

Bejegyzett védjegy. T ö rv é n y e s e n  m egengedve!

St.-Julien Borderitőpor
bor és mindennemű szeszes italok derítésére

48 óra után a bortükör tiszta és tükrét többé el nem vesziti.
Uj kierjedt boroknál ajánlatos 100 lt-ként 2 dekát használni.

K apható: 1 kg. védjegyezett dobozokban á ra  K. 8, és 2 5  dk. véd jegyezett do- 

bozokban ára  K. 2.

F R O
E g y e d ü l i  f ő e l á r u s i t ó k :

E R  T E S T V É R E K
B u d a p e s t, A n d rá s s y -u t  9 . s z á m .

Megjegyzés: Ezen por használata Dr. Szilágyi Gyula m. kír. államrendőrségi és törvényszéki hites vegyészeti 44163. és 7604.
1903. számú, továbbá a „Kais. und Königl. höhere Lehranstalt für Wein und Obstbau in Klosterneuburg“ W. 
Seifert tanár 7692/512. számú átiratok értelmében az 1893. évi bortörvény XXII. czikke alapján törvényesen 
meg van engedve.

i t t  Hirdetmény.
Ezennel közhírréí tétetik, hogy miután a M agyar Királyi Pénzügym inisztérium  ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. O sztálysorsjáték (XXI. 

so rsjá ték ) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. A Magyar Kir. Pénzügyminisztérium által jóvá
hagyott sorsolási terv itt következik :

A M a g y . K i r .  S z a b .  O s z t á ly s o r s já t é k  S o r s o lá s i  T e r v e .
Huszonegyedik Sorsjáték. 125,000 sorsjegy, 62,500 nyeremény.

Első osztály
Hetét 12 korona

Második
Betét 20

osztály
korona

Harmadik
Betét 32

osztály
korona

Húzás: 1907.nov. 21.é s 23. IIiizjís: 1907. dec 17., 18. és 19 Húzás: 1908. jan. 14,15,16.
Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 60000 1 á -4MMM) 1 á 80000
1 á 20000 1 á 25000 1 á 3O4MM)
1 á 15000 1 á 200(8) 1 á 25000
1 á 10000 1 á 15000 1 á 20000
1 á 5000 1 á 1(888) 1 á 15000
4 á 2000 8000 4 á 3000 12(88) 4 á 1(888) 4O4HM)
0 á 1000 0000 ti á 2000 12(88) 6 á 3444M) 18000

10 á 500 5<MM> 10 á 1(88) 14MNM) 10 á 2(88) 24MMH)
35 á 800 10500 20 á 500 10(88) 15 á 1(88) 15000

115 á 100 II5OO 130 á 800 89(88) 135 á 500 07500
3825 á 40 453000 4825 á 80 880000 5325 á 130 <192250
44)00 nyer. Kor 804(810 5000 nyer. Kor. 609000 5005 nyer. Kor. 1022750

Negyedik osztály Ötödik osztály. Betét 32 korona.
Betét 40 korona Húzás: 1908. márczius 3., 4. és 5.

Húzás: 1908. febr. 11., 12., 13.
Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 90000 1 á 100000
1 á 40000 1 a 44MHM)
1 a 25000 1 á 26000
1 á 20000 1 á 2(888)
1 á 1518)0 1 á 15000
4 á 11888) 4(888) 4 á 10000 44HMN)
0 á 8(88) 1SOOO 0 á 8000 18000

10 á 2004) 24MHM) 10 á 2000 200(8)
15 á 104)0 1&000 15 á 1000 154M1O

135 á 500 675(8) 135 á 500 07500
5825 á 170 005250 4825 á 200 1815(88)
5500 nyer. Kor. 1.255,750 5000 nyeremény Korona 1.325,500

t= ra 
E n

Hatodik osztály. Betét 24 korona.
Húzás: 1908. márczius 24-től április 23-ig. 

Legnagyobb nyerem ény szerencsés esetben egy 
millió korona.

600000 
400000 
200000 
100000 

90000 
80000 
70000 
60000 
50000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 

5000 
2000 
1000 

500 
200

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
4 
8

30 
60 

435 
900 

1200 
34850

Jutái.
Kor.
nyer.

á
a
za
á
á
za
á
za
á
za
á
z
a
za
za
á
za
á
za

37,500 nyer, és jutalom  K

600000 
400000 
200000 
100000 

90000 
80000 
70000 
60000 
50000 
40000 
60000 
50000 
80000 

120000 
300000 
300000 
870000 
900000 
600000 

6970000 
11.940,000

királyiAz I. osztály húzása 1907. novem ber hó 21. és23-ón tartatik meg. A búzások a M agyar k irály i á llam i ellenőrző h a tó ság  és a ... 
közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1907. október hó 27-án. Magy. Kir. Szab. O sztálysorsjáték Igazgatósága. Lukács. Hazay.
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H A A C K  A N T A L f é l e
stájer alpesi gyógyfű.
—  gyomorlikör. ~

Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és i 
legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat I 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BARTUSCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST;

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

B E L A T IN Y
P E Z S G Ő ®

Mindennemű czéiokra jégszekrényeket,
sör- és borkimérő-készülékeket, pince- 
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. WAGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utcza 3 a sz 

BECS IX., Wflhríngerstrasse 65.
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 

Prospektus ingyen és bérnientve.

E ladó".'
Meglevő 3 2 0  hoktó  Ó és mint
egy 9 0  h e k to lite r  UJ boromat 

eladni óhajtom.
Term előhe ly Vácz és k iós i szöllőhegy.

BARTOS FERENCZ,
szöllőbirtokos Váczon.

A v i lá g h ír ű  m ü n c h e n i

: U n i ó  é s  : 
K i n d l b r á u
részvény=serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és f ő r a k t á r a :

:: B u d a p est  ::
VII., Munkás-utcza 3.

Telefon 24— 89. : Interurban 24— 89.

Szállít hordó- és iivegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

MUSCHONG-BUZIASFURDOI
SZÉNSAY-MÜYEK u jo n n a nberendezve

kartelen kívül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes 
: vegyileg legtisztább folyékony :

SZÉNSAVAT
a világhírű buziásfürdöi 
szénsavforrásokból sződa- 
vizgyártáslioz, vendéglősök

nek és ipari czélokra.

Ö ssz e  n e m  t é v e s z t e n d ő
Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!

B u z iá s fü rd ö i ásvány- és gyógyvizek
>/i és >/a literes üvegekben.

Szív-, vese- és hólyagbántalmaknál utol nem ért 
gyógyhatás. — Elsőrendű asztali viz!
Eelvilágositással készségesen szolgál 

Muschong-buziásfürdői szénsavnnivek és 
ásványvizek szétküldési telepe Buziásfürdőn. 

Sürgönyczim: Muschong, Buziásfürdö.
Interurban telefon 18. sz.

A lapittatott 1869. A lapittatott 1869.

KISZELA Á G O ST O N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár 

BUDAPEST
Î n gySenrJésg béér- VIL’ D°hány-utcza 46. szám 

m entve. és Klauzál-utcza 4. szám.

J E L E N T É S .
Van szerencsém sz. tudomásul hozni, hogy valódi karlóczai szőlöűrmös 

borom szállítását legközelebb megkezdem, s hogy minden követelménynek 
idejében eleget tehessek, kérem a rendeléseket mielőbb eszközölni. Egyút
tal ajánlom saját termésű fehér- és vörösboraimat, saját égetésü ó- és uj-szilvó- 
rium és cognaeomat s kívánatra készséggel szolgálok ingyen árjegyzékkel 
és mintával. Teljes tisztelettel ADAMOVICH SÁNDOR szőlőbirtokos, cognac- és 
szilvóriumfőzde, Újvidék.

Talisman

Pinczérek figyelmébe!!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
......... —  rtra k  3 .5 0 -tő l 5 frtig. »

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)
Qummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Budapesti légszeszgyárak
f e l s z e r e lé s i  i r o d á i  

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u t c z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. s z á m

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é le  l á n g z ó k a t  stb . stb .
M T  Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 

mellett eszközöltetnek.
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Kávéház és vendéglő berendezések
fordított- és karambol-billiárdok, márványasztalok, székek, borpult, 
4 — 6 ajtós jégszekrény, china és alpacca evőeszközök olcsón el

adatnak, fenti tárgyak kölcsönbe is adatnak.

O n d C P C I *  J .  B u d a p e s t ,  V i l i . ,  Is t v A n - t é r  
6 . s z á m . ------------- --------------------

HERRMANN J. L.
08. és kir. udvari szállító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca- China- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

B U D A P E ST , V á c z i-u tc z a  8.

(Raktárak: Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á l a s z t é k
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

Cs. és k ir. udvari A  ég kam arai azállitó.

DREHER ANTAL jgfc S E R F Ő Z D É JE
Budapest K őbányán.

Városi Iroda: Y1IL,József-utcza 36, ________  S a já t p a la c z k -tö lté s .
A ján lja  kitUnő minőségű ászok-, király-, mároziusi-, kiviteli márcziusi-, korona 

(4 la  pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- is  bak-sörét, 

KlIlmlítmÍ!;: dupla m aláta  kösSr kőkomókbxn. Nayyíbh lirnennyiiégel saját jégkor,sijaibaii «M"'i

Egyetlen egy és pedig a most véget ért 20. 

sorsjátékban nagybecsű vevőinknek a következő 

főnyereményeket fizettük ki:

Török A. és Tsa
B a n k h á z  R .-T . B u d a p e s t .

L e g n a g y o b b  o s z tá ly s o r s já té k - ü z le t .

Az

„E rdély i P in c ze -E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

— ...... KOLOZ5VBROTT.
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tayjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fe h é r- és veres-, a s z ta li-, pecsenye-, csem ege- és 

= = = = = = = = = = = = =  gyógyhorait. ............

Megkeresésére készséggel küld űrlapot az igazgatóság.

Vendéglő bérbeadás.
A gróf Battyhyány Zsigmond ur novai uradal

mához tartozó

n a g y v e n d é g l ő
1908 április hó 1-től bérbe kiadó.

Bővebb felvilágosítási ad

az uradalom in lézősége, 
Nován (Zalamegye)

Az ó-tordai gör. kath iskola gondnoksága ezennel köz
hírré teszi, hogy

Tordán, a Fő-téren levő
E u r ó p a - s z á l l o d a
b é r b e  k ia d ó .

A bérlemény tárgyát képezi : a szálloda 12 bebuto- 
rozott vendégszobával, teljesen felszerelt ebédlő (étterem) 
és kávéház helyiséggel, nagy tánczteremmel, felszerelt 
konyha helyiséggel, vendéglős lakással, cseléd-szobákkal, 
padlásokkal, pinczékkel, nagy udvarral, amelyen kioszk 
áll, tekepályával, jégveremmel, istállóval, kocsiszínnel, 
sertésóllal, kamarákkal és egy félholdas veteményes kerttel.

A bérleti idő 6 év, a haszonbér összege évi 5600 
korona.

A bérlő köteles lesz 2500 korona óvadékot letenni 
biztosítékul a bérlemény tárgyának átvételekor. A atadás 
és átvétel leltár szerint történik.

A bérletre ajánlkozók zárt ajánlataikat Dr. Popescu 
György, tordai ügyvéd, iskolaszéki elnök úrhoz intézzék 
legkésőbb folyó évi november hó 10-ig.

Az iskolaszék fentartja jogát az ajánlatok közül sza
badon választani, esetleg azokat indokolás nélkül vissza
utasítani.

A z ó - to r d a i  g ö r . k a th . i s k o la  
g o n d n o k s á g a .



VENDÉOLÖSOK LAPJA 1907. november 5.

HUBERT J. E. POZSONY.

f HIRMANN FERENCZ 4
r é iá r u -g y á ra

Budapest, V IL  C sányl-u tcza 9. sz.

Készít gőz-, vto- é« légszeszvezetékhez szűk- 
■égés rézárukat. Bor- Aa sőr-szivattyukat. sőr- 
Mlmérő-készUlékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézoaapokat, fémfelirati táblákat 
áa rézsulyokat — Alaplttatott 1880-ban. — 
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon aa

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
■ ■ irr. T E L E F O N  29-03 . ■■ I i n a

Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

B é rb e a d ó .
Máramarosszigeten, közvetlen a vasút

állomás közelében, egy uj épületben 14 
vendégszoba, kávéliáz, étterem és mellék
helyiségekből álló s z á llo d a  azonnal bérbe 
adandó.

Megnyitás f. évi deczember 1-én, vagy 
esetleg 1908. január 1-én.

Értekezhetni lehet a tulajdonossal, Fried 
Mayerrel Máramarosszigeten.

„GENTRY C L U B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

Magyarország legkedveltebb élezlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési á r : Egész évre . . .  6 frt

Eél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

©©©©©©©©©©©©

Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a lm i p e z s g ő g y á r a

= —  TATA. = =

lakodalmas
(SEC)

Á L D O M Á S
(D E M I SEC)

B I L L I K O M
(EXTR A DRY)

Q Ű O Ö Q O Q O O )

Folytonegő kályha

A valódi RIESSNER-féle

f o l y t o n é g ő  k á l y h á k
szabadalmazott biztonsági szabályozóval a 
jelenkor legelegánsabb és legjobb kályhái.

A kályha egyszeri betüzeléssel az egész télen 
keresztül ég miáltal a mindennapi begyújtás
sal járó költség és.fárad tság  meg lesz tak a 
rítva. Látható tűz. Állandóan egyforma meleg, 
különösen a szoaa aló rétegeiben. — Nagy 
tüzelőanyrg m egtakarítás, miáltal a kályha 

értéke már az első télen visszatérül.

Ábrárával ellátott árjegyzék kívá
natra ingyen és bérmetntve. 

Raktár és egyedüli e lárusitás:

Ringeiöen Testvérek
czégnél

Budapest, V. kér., Hold-utcza 21.

JJ
törvényesen védett 

liülUl 111 vas_ £s rézbutorgyár

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., L ipó t-kö ru t 8-10. sz.

Export külfö ldre :: Költségvetés, 
=> képes árjegyzék ingyen. «=

Specia listák:
szállodai modern 
rézbutorok  

szabad, ágybetétek  

kávéházi aszta lok  

n y á rite rra s s e -b u to r  

berendezésben.
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Törs és Ormai
K ö zp o n ti fű tések, sze llóz te tesek,

v ízveze tékek , csa to rnázások, szi-

::: va ttyu m five k  berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

QR/inOFONOK
(b e s z é lő g é p e k )  6 f i l lé r  bedo bá sra

— berendezve. =
V e n d é g lő s ö k n e k  
ig e n  a l k a l m a s .

Részletfizetésre kaphatók k izá ró lag :

Szénási és Kardos cégnél
Budapest, VI., Rndrássy-út 1. sz.

Lemezek, m indkét oldalon játszhatók, minden gram o
fonra alkalmasak. —  Kérje nagy képes árjegyzékünket.

a
f

£

B O R H E G Y I  F.
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum é$ tea főraktára 

BUDAPEST, Gizella-tér L bs. (M*as-palota). 
ajánlja a legjobb francia 65 magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it  az első h írneves b o rte rm e lő k !* !

a leg ju tányosabb  áron szo lgá lta tja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittstaok.

4
4
4
4
4
4

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a

M a g y a r  S z é n s a v i p a r * T á r s a s á g
B u d a p e s t ,  IX . ,  S o r o k s á r i - u .  9 6 .

Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

P in c z e -e la d á s .
B u d a fo k o n  a  P é t e r  P á l - u t c z a  4 2 .  s z á m

alatt fekvő tehermentes ház

nagy p inczéve l e g yü tt,
melyben 2000 hektoliter bor helyezhető el, szabad kéz
ből azonnal eladó.

D r. H o rv á th  J á n o s .
Budapest, V III., B a ross -u tcza  13. III.

Pedálos czimbalmok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
Magántanulásra legalkalm asabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 k o r , 
11. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő autom aták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészitésü húrok 

kaphatók.
Régi hangszerek becseréltetnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Képes árjegyzék Ingyen.

Horváth kíván in n h a n g sz e r é sz , J ó z s e f  18- nürvdlll IbtVdll herczeg udíari s z á l | Itój a  

B u d a p est, VII., E r z sé b e t-k ö r u t  é s  K e r e p e s l-u t  46. s z .
Gyár Budapest, I., Kelenföld (saját ház).

természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telittetiK.

Csak nkkor valódi, ha a fenti .Árpád" védjegy 
a csillaggal, a czimkéu rajta van.

Óvakodjunk az utánzatoktól!á
o<liiilii>»<S.11 í»< K 1 I J CZFx6 IfZgxlíV.O; CTi&«tIn3>«»

6
á

Vendégi i  bérbeadás.
Egy szépen parkírozott vendéglő, 
épületeivel, kaszinóval egybekötve, 
hentes, mészáros és füszerüzlet- 
nek megfelelő helyiséggel be teg 
ség miatt azonnal bérbeadó vagy 
örök áron eladó. Felvilágosítást ad:

SZEJIKÓ (IYÖRÖYNIÍ tu la jd onos, (M o s k e r c s z tn r  (P e s tm .) .

Bérbeadó.
(Nógrádm egyei S z c c s é n y m e z ö  város 
legforgalm asabb helyén évtizedek óta 

fennálló

u ra d a lm i v e n d é g lő  és fo g a d ó

hosszabb idő tartam ra b é r b e a d ó .  
Bővebb felvilágosítást ad S z v o b o d a  
Á r p á d  uradalmi tisz ttartó  Széesényben.
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„TER NA”
élelmicikkek nagykereskedése r. t.

Központi raktár és iroda :

BUDAPEST VIIÍ-, Baross-utca 11. jz.

A fiók : IV., Vámház-körut 4.
volt Löwenstein M. ut. Horváth Nán
dor cs. és kir. udvari szállító czég

B „ IV., Muzeum-körut 23.
Brázay Kálmán (volt dr. Szuly Ala
dár) detail-iizlcte

C fiók : V., Váczi-körut 12.
volt Szimon István főüzlete

D „ V., Váczi-körut 60.
volt Szimon István fióküzlete

E „ VI., Teréz körút 25.
volt Szimon István fióküzlete

F  fiók : IV., Kishid-utcza 7.
volt Löwenstein M. utóda Horváth 
Nándor cs. és kir. udv. szállító czég 
fióküzlete

G „ I. Fáczántelep
(volt dr. Szuly Aladár) detail-üzlete

..............  Ügyvezető igazgatók : —..-
D r. S z u ly  A la d á r ,  S z im o n  Is tv á n ,  H o r v á th  N á n d o r .

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A „Lipótvárosi Casino" v e n d é g lő jé t és 

k á v é s k o n y h á já t egy szakképzett vendéglősnek 
óhajtaná ve ze té s  c zé ljá b ó l á ta d n i.

Kiköttetik, hogy az illetőnek a Casino vendég 
lőjén kívül más üzletet folytatnia nem szabad. Meg- 
kivántatik, hogy eddigi működése igazoltassák és 
m egfelelő óvadék felett rendelkezzék.

írásbeli ajánlatok a Lipótvárosi Casino intéző- 
ségéhez, B udapest, V., N ádor-u tcza  10. nyújtandók 
be, ahol a feltételek  is m egtudhatók.

Dr. A n g y a li, dr. Elischer, dr. Herczel. dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a l á t a s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - f .  k é s z í t m é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .

Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, égy kis 

palaczk 32 fillér.

Mulács Ferencz, czimfestő
Budapest, Baross-utcza 118. sz.

Alapittatctt 1889.

Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- 
és bádog-czimtáblák festéséi ízléses kivitel

ben jutányos árak mellett.

Najman József hentes-mester Budapest, 
Vili., Német-utcza 21. sz. 

Szállit vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

Vendéglö=kávéház
bérbeadása.

Elsőrangú vendéglő-kávéházi üzlet, nyári és 
teli forgalommal, évtizedek óta kitünően 
bevezetve, azonnal bérbeadó. Megfelelő 
óvadék mellett, kitűnő képességű, nyelv- 
ismerettel bíró egyen, üzletvezetői minőség
ben is alkalmaztatik. Ajánlkozók ezen lap 
szerkesztőségéhez forduljanak felvilágosí

tásért.

Eső magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 -58.

Transylvania Sec
ítouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók, £  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szá llító i.

» BUDAFOK
------ 12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .  =

l’őraktár :

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRAQCOIS BUDAFOK.

1 H o r s  C o n c o u r s .  -

V ezérképviselőség:

R U D A  és B L O C H N IA N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19




